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“ Another  new  international  lan- 
guage ! ” the  skeptical  reader  is  likely 
to  say.  “Soon  there  will  be  as  many 
of  them  as  there  are  natural  ones.” 
And  those  who  prefer  to  do  the  talk- 
ing, rather  than  the  listening,  will  pro- 
ceed to  draw  comparisons  between  the 
plurality  of  artificial  languages  and  of 
natural  ones,  and  to  point  out  what 
seems  to  them  so  clear  a conclusion  ; 
that  it  is  useless  to  trouble  one’s  self 
with  the  former.  Others  do  not  indeed 
question  the  advantage  of  such  a 
scheme  in  the  abstract ; they  would  be 
quite  willing  to  learn  and  recommend 
an  international  language,  and  they 
admit  that  it  would  be  a good  thing  ; 
but  they  insist  that  it  must  be  the  only 
one  of  its  kind ; they  want  to  be  sure 
that  it  will  answer  in  all  places  and  at 
all  times ; they  ask : “ Which  is  the 
good,  the  true  one  ? Until  I am 
sure  I know  that,  the  wisest  course 
will  be  to  take  up  none  of  them.”  Such 
is  the  reasoning  of  ordinary  common 
sense;  it  looks  a little  like  a lazy 
sophism.  Exactly  for  answering  and 
counter-acting  this  reasoning  of  indo- 
lence, there  has  been  formed  the 
Delegation  for  the  Adoptiofi  of  an 
hiternational  Auxiliary  Language. 


“ Altra  nuva  linguo  internaciona  ! ” 
multa  skeptika  lektanti  dicos.  “ Balde 
existos  tarn  multi  tala  kam  lingui  nat- 
urala.”  E ti  qui  preferas  okupar  su 
quale  parolanti  kam  quale  auskultanti 
faceskos  kompari  inter  la  plureso  di 
artifical  e naturala  lingui,  ed  atencigos 
to  quo  semblas  a li  tante  klara  kon- 
kluzo : ke  esas  neutila  penar  pri  iti. 
Altri  vere  ne  disputas  la  avantajo  di 
tal  sistemo,  abstraktite;  li  esus  tute 
pronta  lernar  e rekomendar  I.  L.,  e li 
koncesas  ke  ol  esus  bonajo ; sed  li  in- 
sistas  ke  ol  devas  esar  unika ; li  volas 
esar  certa  ke  ol  suficos  en  omna  loki  e 
tempi ; li  questionas : “ Qua  esas  la 
bona,  la  vera?  Til  ke  me  esos  certa 
savar  to,  la  max  saja  procedo  esos 
okupar  me  pri  nula  de  li.”  Tal  esas 
la  rezonado  di  I’ordinara  bona  raciono ; 
ol  aspektas  poke  quale  maldiligenta 
sofismo.  Juste  por  respondar  e kon- 
tragar  ta  rezonado  di  malagemeso, 
fondesis  la  Delegitaro  por  Adopto  di 
Helpanta  Linguo  Internaciona. 
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T le  Delegfation : Progfram  and  Early  La  Delegitaro : Pregramo  e Komen- 
History.  cal  Historyo.  - 

• 

This  Delegation  is  an  outcome  of  Ica  Delegitaro  esas  naskinto  de 
tl  e Paris  Universal  Exposition  of  1’ Universal  Expozo  di  Paris,  dum 
I )oo.  It  is  known  that  nothing  shows  1900.  On  savas,  ke  nulo  pruvas  plu 
b ;tter  the  necessity  of  an  I.  L.  than  bone  la  neceseso  di  I.  L.,  kam  ta  kon- 
tl  ose  international  congresses,  where  gresi  internaciona,  ube  on  admisas 
f(  ur,  five  or  six  national  languages  are  quar,  kin  o sis  naturala  lingui — kun  la 
ai  Imitted — with  the  ready  result  that  rapida  rezulto  ke  la  asistanti  ne  kom- 
tl  ose  attending  do  not  understand  prenas  I’unu  I’altru.  Pluri  de  ta  kon- 
e;.ch  other.  Several  of  these  con-  gresi,  ed  anke  ciencala  societi,  esis 

g esses,  as  well  as  learned  societies,  elektinta  delegiti,  por  remedyar  ta 

h id  named  delegates  for  investigating  stando,  qua  divenis  plu  e plu  netole- 

n eans  to  remedy  this  state  of  affairs,  rebla.  Ta  unesma  delegiti  establisis 

which  was  becoming  more  and  more  la  Delegitaro,  ye  la  17-esma  Januaro, 

ir  tolerable.  These  first  delegates  es-  1901,  adoptante  programo  di  laboro, 

tc  Wished  the  Delegation,  on  the  17th  propozita  da  unu  de  li,  Dro.  L.  Lean, 

o January,  1901,  by  adopting  a work-  Ta  programo  konsistis  esence  en  su- 

ir  g program  that  had  been  proposed  plantar  la  neproduktiva  konkurso  di 

b r one  of  them,  Dr.  L.  Lean.  This  plura  I.  L.  per  arbitro  ciencala,  por 

p ogram  consisted  essentially  in  sub-  determinar  kl.  L.  adoptenda  esklu- 

St  Ltuting  for  the  barren  competition  of  zive.  La  unesma  tasko  di  la  Dele- 

st  veral  I.  L.  a scientific  arbitration  to  gitaro  esis  augmentar  su  per  plua 

d :termine  the  I.  L.  that  was  to  be  ex-  adheri.  En  1907,0!  posedis  la  adhero 

ct’isively  adopted.  The  first  task  of  di  310  societi  di  ciencisti,  komercal 

tl  e Delegation  was  to  increase  itself  korporacioni,  ed  union!  di  turisti  e di 

b 7 further  accessions.  In  1907,  it  had  laboristi  de  omna  civilizita  land! ; plue 

nceived  the  adhesion  of  310  societies  ol  esis  kolektinta,  quale  peticiono,  la 

o scientists,  commercial  bodies,  tourists  aprobo  da  1250  membri  di  Akademii 

a:  id  labor  organizations  of  all  civilized  ed  Universitati.  01  prizentis  lor  (per 

countries;  in  addition  thereto  it  had  la  Akademio  di  Cienci  en  Wien)  pro- 

si  cured,  in  the  form  of  a petition,  the  pozo  a la  Asocio  Internaciona  di 

a )probation  of  1250  members  of  Akademii,  qua  propozo  pregis  ke  la 

Academies  and  Universities.  It  then  questiono  pri  elekto  di  I.  L.  esez 

p ‘esented  (thru  the  Academy  of  pozata  sur  la  jorn-ordino  dum  la  ses- 

S fiences  of  Vienna)  a proposition  to  iono  di  1907  da  la  mencionita  asocio; 

ti  e International  Association  of  Acad-  ta  propozo  rejetcsis  per  voto  di  dekdu 

e nies,  which  proposition  asked  that  kontre  ok  (ed  un  absteno).  Pro  ta 

tl  e question  of  the  election  of  an  I.  L.  rifuzo  da  la  Akademii  decidar  la  ques- 

bi  placed  on  the  order  of  the  day  during  tiono  submisit’  a li,  la  Delegitaro, 

the  1907  session  of  the  body  referred  segun  sa  programo,  elektis  komitato 

t(  ; this  proposition  was  rejected  by  a de  dekdu  membri  (selektita  inter  la 

V )te  of  twelve  against  eight  (and  one  max  eminenta  ciencisti  e homi  di  au- 

ajstentionJ.  In  view  of  the  refusal  of  toritato,  qui  en  diversa  landi  esis 
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the  Academies  to  decide  the  question  deklarinta  su  interesata  pri  la  temo 
submitted  to  them,  the  Delegation  di  I.  L.)  e sur  ta  dekdu  homi  restis  la 
proceeded,  according  to  its  program,  tasko  decidar  la  questiono  di  la  I.  L. 
to  elect  a committee  of  twelve  mem-  qua  esas  adoptenda. 
bers  (chosen  among  the  most  eminent 
scientists  and  men  of  note  who  in 
different  countries  had  expressed  them- 
selves as  interested  in  the  question  of 
an  I.  L.),  and  on  these  twelve  men 
devolved  the  task  of  determining  the 
I.  L.  to  adopt. 


NOTE:  SOME  GRAMMATICAL  FORMS  OF  IDO: 

Arlicle  — definite,  la;  indefinite  not  translated. 

Noun  — singular,  -o;  plural,  -i. 

Adjektive  — -a  (may  be  dropped  for  euphony). 

Adverb  — -e 

Verb  — Indicative,  present  -as;  infinitive,  present  -ar, 

past  -is;  past  -ir, 

future  -os;  future  -or. 

Conditional,  -us, 

Imperative,  -ez. 

Pronouns  — Sing,  ist,  me;  2nd,  tu,  vu;  3rd,  il,  el,  ol  (all  genders,  lu). 

— Plur.  ist,  ni;  2nd,  vi;  3rd,  li  (to  show  gender,  ili,  eli,  oli). 
Possessive  — Sing,  ist,  mea;  2nd,  tua,  vua;  3rd,  sa  (ilsa,  elsa,  oka). 

— blur,  ist,  nia;  2nd,  via;  3rd,  lia  (ilia,  elia,  olia). 

Reflexive  — (for  clearness),  su,  himself,  herself,  itself,  themselves. 

sua,  his  own,  her  own,  its  own,  their  own. 
Demonstrative  —\C3.,  this  ; ita,  that  ; plur.  id,  iti. 

— ico,  this  thing  (initial  i may  be  dropped  for  euphony). 
Relatives  — qua,  who  which;  plur.  qui 

— quo,  which  thing. 
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D ecisions  of  the  Committee. 

The  Committee  met  in  Paris,  from 
tlie  15th  to  the  24th  of  October,  1907, 
u ider  the  presidency  of  Prof.  Ostwald 

0 Leipsic.  It  held  eighteen  meetings, 
ii  the  course  of  which  the  principal 
projects  of  I.  L.  were  discussed,  some 
0 : them  with  their  authors  present. 
A bout  one-third  of  these  sessions  were 
d jvoted  to  the  examination  of  Espe- 
r;  .nto,  and  at  the  same  time  was  in- 
vjstigated  a project  of  a reformed 
F spt.,  presented  under  the  pseudonym 

1 lo,  and  which,  according  to  the  ex- 
p-ession  of  very  competent  Esperan- 
ti  its,  was  nothing  but  the  synthesis  of 
tl  e improvements  suggested  by  the 
e ;perience  of  twenty  years  and  called 
for  by  the  best  adepts  of  that  Igg. 
^ side  of  this  fact,  the  Committee  com- 
p 'ised  the  most  eminent  Esp’ists,  who 
t<  ok  part  in  its  discussions  and  de- 
c sions.  And  the  decisions,  arrived  at 
u 'ia?iimously , were  that  none  of  the 
U gs  examined  could  be  adopted  as  a 
whole  and  without  modifications;  but 
tl  at  Espt.  be  adopted  “ in  principle, 
si  .bject  to  certain  modifications  to  be 
e:  :ecuted  by  the  permanent  Commis- 
si 3n  of  the  Delegation,  in  the  sense  de- 
fi  led  by  the  conclusion  of  the  report 
o:  the  secretaries  and  by  the  project 
Iilo,  while  endeavoring  to  come  to  an 
u iderstanding  with  the  Linguistic 
Committee  of  the  Esperantists.” 
( This  body,  known  as  Lingva  Komi- 
tato,  consisted  of  about  100  Esp’ists 
ol  note,  that  had  been  elected  by  ac- 
cl  imation  during  the  first  Esp’ist  con- 
giess  in  Boulogne,  France,  in  1905.) 
T lis  last  mentioned  clause  was  a con- 
assion,  or  rather  an  advance,  made 
tc  the  Esp’ists  in  the  interest  of  the 
union,  which  was  always  the  aim  of 
the  Delegation  and  of  its  Committee. 

One-sided  Rupture  thru  Manifestoes 
of  Dr.  Zamenhof  and  Rector  Boirac. 

In  pursuance  of  this  decision,  the 
pt  rmanent  Commission  invited  the 
L ngva  Komitato  to  enter  into  a dis- 


cussion about  the  improvements  to  be 
effected  in  Espt.  But  after  waiting  in 
vain  for  two  months,  the  president  of 
the  Commission,  Prof.  Ostwald,  had 
to  announce  that  the  Lingva  Komi- 
tato had  not  even  indicated  the  time 
when  it  would  be  willing  to  begin  the 
negotiations.  He  declared,  therefore, 
that  the  permanent  Commission  took 
back  its  liberty  of  action,  altho  it  was 
quite  willing  to  continue  to  receive  the 
communications  of  the  Lingva  Komi- 
tato. This  step  was  answered,  on  the 
1 8th  of  January,  1908,  by  two  letters 
of  rupture,  from  Dr.  Zamenhof  and 
Rector  Boirac,  the  president  of  the 
Lingva  Komitato.  The  motives  as- 
signed are  worth  re-stating.  It  was 
asserted  that  Espt.  is  “ a living  Igg,” 
which  belongs  to  the  “ Esp’ist  people,” 
and  that  no  one  has  the  right  to  touch 
it  without  the  consent  of  this  “ super- 
nation ” (it  should  be  noticed  that 
just  this  consent  had  been  asked  for); 
that  “ w'e  had  no  right  to  meddle  in 
the  internal  matters  of  Espt.” ; that 
the  Lingva  Komitato  “ had  no  orders 
to  receive  ” from  an  outside  Com- 
mittee, “ which  wanted  to  dictate  laws 
to  the  Esptist  people.”  In  short, 
when  the  case  is  divested  of  all  the 
pettifogging  and  bickering  by  which  it 
has  been  sought  to  complicate  and 
disguise  the  real  issue,  there  remains 
but  this  one  essential  fact : that  our 
Committee  proposed  to  the  Espt. 
leaders  a joint  understanding  and  col- 
laboration (such  as  they  themselves 
had  solicited  urgently),  and  that  they 
refused  it. 


Work  of  the  Permanent  Commission. 

With  this  unexpected  rebuff  before 
it,  the  permanent  Commission  had 
nothing  to  do  but  complete  the  task 
entrusted  to  it  by  the  Committee,  that 
is  it  had  to  fix  the  details  of  the  auxil- 
iary Igg  to  be  adopted,  in  accordance 
with  the  indications  and  decisions  of  the 
Committee  itself.  The  Commission  did 
so  in  the  course  of  the  year  1908,  pub- 
lishing manuals  and  dictionaries  of  the 
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auxiliary  Igg  in  F2nglish,  French  and 
German,  as  well  as  small  manuals  in 
Spanish,  Italian,  Danish,  Swedish, 
Dutch  and  Polish.  The  principles 
governing  this  work  have  been  set 
forth  in  the  preface  to  our  dictionaries 
by  Prof.  Jespersen,  member  of  the 
permanent  Commission,  and  who  is 
well  known  as  a philologist  of  high 
rank  (prize  Volney  of  the  Institut  de 
France  in  1906).  He  has  given  this 
luminous  formula  of  the  I.  L.,  “ 'J he 
best  /.  L.  is  that  which  is  the  easiest 
for  the  greatest  number  of  men,"  and 
he  has  shown  that  owing  to  the  me- 
thodical application  of  this  principle 
to  all  parts  of  our  Igg  it  realizes  better 
than  any  other  the  theoretical  and  prac- 
tical ideal  defined  by  this  formula. 
This  we  shall  proceed  to  show  sum- 
marily in  the  following,  while  explain- 
ing thru  what  “reforms”  our  Igg 
differs  from,  and  is  superior  to,  F>spt. 

The  Accented  Letters  Suppressed. 

F'rom  a practical  point  of  view,  the 
most  important  reform  is  the  suppres- 
sion of  the  accented  letters.  Espt.  has 
five  consonants  surmounted  by  cir- 
cumflex marks,  which  exist  in  no  liv- 
ing Igg,  unless  it  be  the  Bohemian 
(and  even  there  they  are  not  identical 
with  those  used  in  Espt.,  but  are 
turned  around,  and  the  characters 
used  are  more  systematical).  These 
accents  are  very  annoying  even  in  or- 
dinary longhand  writing  and  reading; 
and  still  much  more  so  in  typewriting, 
telegraphing,  etc. ; and  worst  of  all, 
in  printing  they  cause  all  kinds  of 
difficulties  and  expense.  These  grave 
drawbacks  had  been  recognized  by 
Dr.  Zamenhof  as  early  as  1894,  and 
he  had  then  elaborated  a plan  of  a re- 
formed Espt.,  from  which  the  accent 
marks  were  eliminated.  This  plan 
was  rejected  only  from  accidental 
reasons,  and  thru  a slight  majority  of 
the  Esp’ists  of  those  days  (260  in  all). 
Dr.  Zamenhof  had  recognized  that 
this  decision  could  not  bind  the  future 
nor  be  imposed  definitely  on  the 


adepts  to  come.  Still,  he  recurs  to  it 
incessantly  at  present  in  rejecting  every 
proposition  to  reform.  Moreover,  his 
Igg  is  the  only  one,  of  all  modem  pro- 
jects of  an  I.  L.,  that  is  handicapped 
by  this  weak  point.  It  is  evident  that 
a Igg  which  pretends  to  be  international 
should  employ  solely  the  uiternationaJ 
alphabet,  that  is  the  English  (origi- 
nally Latin)  one  of  26  letters,  the 
only  one  which  is  found  in  every  print- 
ing establishment  of  the  civilized 
world,  on  all  typewriters,  in  telegraph- 
ing, etc.  As  Prof.  Blondel  has  said 
(author  of  an  unpubli.shed  and  very 
interesting  project,  which  was  sub- 
mitted to  the  Committee) : “ What 

is  an  I.  L.  which  cannot  be  tele- 
graphed ? ” 

A Remedy  Which  is  Worse  than  the 
Disease : The  Unsightly  Digraphs 
gh,  jh,  hh. 

It  is  true  that  Dr.  Zamenhof,  to 
make  a bad  matter  worse,  orders  or 
prescribes  an  abominable  typographi- 
cal proceeding : to  replace  the  accent 
by  an  h inserted  after  the  accented 
letter,  which  causes  a multitude  of  h 
signs  and  disfigures  the  words.  In  a 
like  way,  an  apostrophe  is  sometimes 
recommended  with  an  equally  offen- 
sive effect  on  the  reader’s  eye.  But 
these  are,  according  to  the  admission 
of  Dr.  Zamenhof  and  the  leading 
Esp’ists,  nothing  but  provisional  ex- 
pedients, an  inferior  and  solely  tole- 
rated orthography;  nor  can,  indeed, 
any  Esp’ist  muster  enough  courage  to 
disfigure  his  Igg  this  way.  And  then, 
what  is  a Igg  that  has  two  distinct 
systems  of  spelling  ? 

Ido  does  not  Disfigure  the  Spelling 
of  International  Words. 

Our  Igg  (which  we  shall  call  Ido, 
to  abbreviate)  has  no  accented  char- 
acters, and  employs  only  the  26  letters 
of  the  English  alphabet.  It  can  there- 
fore be  printed  anywhere,  without  any 


d:fficulty,  and  in  all  fonts  of  type. 

T ;xts  in  it  can  be  inserted  in  any 
p;  .per  of  the  world,  and  this  enormous 
a(  .vantage  would  suffice  to  insure  to 
it  the  victory  over  Espt.  Not  only 
hi  .s  this  reform  not  made  the  ordinary 
sjelling  irrecognizable,  but  in  many 
Cl  ses  it  has  even  restored  the  inter- 
n;  .tional  and  etymological  spelling  of 
th  e words  (which,  as  is  known,  are  all 
burrowed  from  our  Iggs).  Now  it  is 
e^  ident  that  if  words  are  borrowed  from 
our  Iggs,  one  should  avoid  deforming 
them  and  rendering  them  difficult  to 
re  eognize  by  a barbarous  spelling. 
Jt  st  one  example:  Who  would  re- 

c(  gnize  in  ekvacio  the  well-known 
scientific  word  which  every  one  will 
se  e at  once  in  our  equadono  f Be  it 
b(  rne  in  mind  that  a correction  of  this 
kiid  extends  to  hundreds  of  words, 
ai  d it  will  be  understood  how  much 
the  Igg  gains  by  this  in  ease  and 
cl  ;amess. 


Elimination  or  Restriction  of  the 
Drafting  Sounds  aj,  ej,  oj,  uj, 
jh,  gh,  sh,  ch,  shpr,  shtr,  sc,  bsc, 
kc,  nkc,  nkt,  ksc,  etc. 

To  the  orthographical  reform  is 
jo  ned  a phonetical  one,  which,  while 
suppressing  in  Espt.  all  sounds  diffi- 
ci  It  or  disagreeable  to  pronounce, 
re  iders  the  Igg  much  more  euphonious 
ar  d fluent,  and  consequently  pre- 
se  -ves  it  from  phonetic  deformations 
wliich  would  otherwise  be  inevitable. 


Si  nplification  of  Grammar. 


In  the  grammar,  almost  all  forms 
of  Espt.  have  been  preserved,  as  being 
in  general  regular  and  .simple.  But 
two  significant  difficulties  have  been 
rei  aoved  by  doing  away  with  the  ac- 
cu  iative  (at  least  in  that  great  ma- 
joiity  of  cases  where  it  follows  the 
su  )ject)  and  the  agreement  of  the 
ad  ective  with  the  noun.  In  fact, 
th(  se  are  useless  grammatical  rules,  as 


is  proved  by  the  example  of  English, 
and  many  are  the  grammatical  com. 
plications  that  spring  from  them,  es- 
pecially for  adepts  of  elementary  edu- 
cation and  for  those  of  English  speech. 
The  accusative  especially  has  been  a 
source  of  vexation  to  students  and 
teachers  of  Esperanto  alike;  its  sup- 
pression alone  reduces  by  half  the 
difficulty  of  the  Igg  and  the  time 
needed  for  learning  it ; and  this  all  the 
more  because,  as  Prof.  Jespersen  has 
said,  no  living  Igg  makes  such  an  ex- 
cessive use  of  the  accusative  as  does 
Espt.  The  philologists  are  unani- 
mous in  condemning  that  form  as  a 
superfluous  archaism,  as  a useless  or- 
gan which  tends  to  disappear  from  all 
living  tongues.  Prof.  Meillet,  for  ex- 
ample,  has  said  : “ It  is  an  unpardon- 
able error  to  institute  a distinction  of 
accusative  and  nominative,  as  Espt, 
has  done”  (Revue  critique,  2d  April, 
1908).  So  theory  and  practice  alike 
condemn  this  remainder  of  declension 
and  justify  this  grammatical  reform, 
so  simple  and  so  rife  of  consequences. 

Ido  Vocabulary  Based  not  on  Arbi- 
trary Decrees,  but  on  Maximum 
Internationality. 


As  to  the  vocabulary  of  Ido,  it  is 
based  on  the  prindple  of  maximum 
hiternaiionality . This  principle  con- 
sists in  the  following;  For  every 
notion  that  root  is  adopted  which  is 
known  by  the  greatest  number  of  per- 
sons of  European -American  civiliza- 
tion, while  assuming  that  no  one 
knows  any  Igg  but  his  mother  tongue. 
For  this  is  evidently  the  means  of 
“ reaching  ” the  greatest  number  of 
men  thru  every  word  employed,  that 
is  of  rendering  the  Igg  as  easy  as  pos- 
sible for  the  greatest  number.  As  a 
matter  of  fact,  Espt.  too  is  based  on 
this  principle,  but  according  to  an 
empirical  and  almost  unconscious  man- 
ner (Dr.  Zamenhof  has  never  formu- 
lated this  principle,  while  DeBeaufront, 
the  second  father  of  Espt.  and  author 
of  the  project  Ido,  has  pronounced  it 
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clearly  and  has  endeavored  to  apply 
it  to  Espt.  more  rigorously  than  the  in- 
ventor had  done ; other  Iggs,  such  as 
Mo?n  NetdraU  had  applied  this  prin- 
ciple better  than  Espt.  and  possess, 
therefore,  a more  international  vo- 
cabulary). The  vocabulary,  or,  more 
exactly,  the  system  of  roots,  has  been 
submitted  to  a careful  revision,  in  ac- 
cordance with  this  principle,  and  has 
also  received  a considerable  enrich- 
ment. This  is  shown  by  the  follow- 
ing statistics,  taken  from  our  dictiona- 
ries (where  the  internationality  of 
every  root  is  marked  by  the  initials  of 
the  Iggs  to  which  it  belongs)  and  from 
the  most  recent  dictionaries  of  Espt.: 

Esperanto  has  Ido  has 


3429  roots  5379  roots 

of  which  there 
are  known  to  a 

Frenchman 2839,  or  83^  4880,  or  91^ 

Italian 2623,  or  76^  4454,  or  83^ 

Spaniard 2453,  or  71*  4237.  or  79^ 

Englishman 2425,  or  7155  4229,  or  79^ 

German 2029,  or  59^  3302,  or  61^ 

Russian 1649,  or  48^  2821,  or  52^ 


Thus,  not  only  has  the  number  of 
roots  been  increased  by  1950,  but  all 
European  Iggs  have  gained  in  fairly 
the  same  proportion,  even  German  and 
Russian,  Iggs  for  which  Dr.  Zamenhof, 
on  account  of  his  nationality,  exhibited 
a marked  preference.  From  this  it  is 
clear  how  unjust  is  the  shallow  re- 
proach raised  against  us  by  certain 
Esperantists  that  we  are  Latinizing, 
Romanizing  or  “Frenchifying”  the 
I.  L.  If  this  reproach  were  true,  it 
would  fall  back  on  Espt.  itself.  But 
the  inequality  of  the  different  Iggs  is 
inevitable;  it  is  due  to  the  fact  that 
they  contain  inequal  proportions  of  in- 
ternational words. 

The  Inconsistent  Derivation  System 
of  Esperanto  Regularized. 

The  system  of  derivation  in  Espt. 
is  perhaps  the  finest  part  of  that  Igg, 
the  one  which  has  brought  to  it  the 
most  praise  and  the  most  success. 
But  if  its  principles  are  excellent,  the 
application  of  them  has  been  de- 


fective and  even  capricious ; owing 
to  the  lack  of  general  and  precise 
rules,  all  kinds  of  contradictoiy  ex- 
amples were  to  be  found,  which  over- 
turned the  regularity  of  it  as  a whole 
and  left  room  for  countless  arbitrary 
assignments  of  meanings.  It  is  not 
enough  to  say:  “ From  a given  root  a 
verb  is  formed  by  adding  a noun 
by  adding  -o,  an  adjective  by  adding 
-a”;  it  is  also  necessary  to  say  what 
the  meaning  of  this  verb,  noun  or 
adjective  will  be;  otherwise  the  seem- 
ing fertility  of  this  proceeding  leaves 
room  for  a disastrous  vagueness,  which 
neutralizes  all  the  good  that  can  spring 
from  the  system.  In  fact,  this  is  what 
has  happened  in  Espt.  I cannot  ex- 
plain here  the  principles  according  to 
which  a logical  derivation  should  be 
constituted ; the  matter  has  been 
treated  on,  for  instance,  in  an  article 
in  the  Revue  de  MHaphysique  et  de 
Morale  (Nov.  1908),  also  in  a chapter 
of  the  brochure  Za  Reformo  Justigita 
(Ido  and  French,  Chaix,  Paris,  50 
centimes),  and  more  in  detail  in  the 
brochure  Etude  stir  la  dMvation  en 
Esperanto  (Ido  and  French,  2nd 
edition  now  in  press).  The  principles 
there  exposed,  and  which,  be  it  said 
once  more,  are  nothing  but  the  imma- 
nent principles  of  the  Espt.  derivation, 
have  been  unanimously  approved  by 
competent  men,  and  have  been  applied 
systematically  in  the  Ido  dictionaries 
(which  fact  proves  that  they  are 
capable  of  practical  application,  what- 
ever may  say  some  skeptics,  who 
could  not  deny  their  theoretical  just- 
ness). 

Esperanto  when  Applied  to  Scien- 
tific Themes  a Bastard  Dialect, 
and  a Travesty  on  the  Scientific 
Vocabulary  Common  to  the  Civil- 
ized World. 

I cannot  explain  here  more  in  detail 
how  this  radical  reform  of  the  system 
of  derivation  renders  the  Igg  capable 
of  serving  for  scientific  uses,  something 
which  it  was  not  and  could  not  be 
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h Tetofore.  It  will  be  understood,  to  saying  that  the  I.  L.  has  nothing 
1 )\vever  t at  for  constructing  the  arbitrary,  but  depends  on  science  her- 

t(  clinical  expressions  tyhich  are  needed  self.  Now  Espt.  turns  its  back  on 
D/  pure  and  applied  science,  precise  internationality  already  established, 
and  rigorous  all  around  rules  of  de-  while  Ido  conforms  itself  to  it  and 
ri.ation  are  required,  which  leave  no  lends  itself  to  all  its  further  develop- 
rc  om  for  any  uncertainty  or  ambiguity,  ments.  These  considerations  are  the 
and  which  determine  in  a “ univocal  ” definitive  condemnation  of  Espt.  as 
m ariner  the  sense  of  the  derivative  auxiliary  Igg  of  science,  and  it  is  clear 
m cording  to  the  sense  of  its  elements,  why  the  practititioners  of  natural 
othing  of  the  kind  existed  m Espt.,  science  are  to  have  a voice  in  the 

Z Ido;  matter,  by  the  side  of  the  philologists, 

that  Ido  alone  lends  itself  to  the  whose  judgment  moreover  they  only 
C(  nstitution  of  a scientific  vocabulary,  confirm.  {A  brochure  in  German, 
Si  ch  is  notably  the  opinion  of  Prof.  Weltsprache  ujid  IVissensc/rnff,  by 
irenz  of  Zurich,  who  was  one  of  the  Profs.  Jespersen,  Lorenz,  Ostwald, 

1 u and  who  has  Pfaundlerand  Couturat,  has  just  been 

pi  bhshed  a series  of  articles  m our  published  by  Fischer,  Jena,  to  recom- 
m iga.zme  Progreso.  He  calls  atten-  mend  Ido  to  the  scientific  world; 
ti(  n to  the  fact  that  the  scientific  Igg  English  and  French  editions  of  the 
IS  already  international  to  a large  ex-  same  brochure  are  in  the  press.) 
te  It  thru  Its  vocabulary,  and  he  draws 
th  -refrom  the  following  conclusions: 

.'cience  can  never  accept  as  auxiliary  Ido  Embodies  the  Experience  of  the 
an  kind  of  Igg  that  destroys  the  inter-  last  Twenty  Years  and  Can  There- 

na  ionahty  already  acquired  by  the  fore  bc  Declared  Reasonably 

entific  vocabulary  ”;  and  this  is  what  Stable;  Esperanto,  Having;  Re- 

Espt.  does  “thru  Its  childish  pretension  mained  Stationary  Thruout  Its 

o oulidmgup  the  vocabulary  thrucom-  Existence,  Must  Now  Enter  Into  a 

po  ution,  and  thru  its  idiotisms  ”,  which  Series  Of  Rapid  Chang;es 

CO  itrast  strikingly  with  the  actual  

scimtific  vocabular)\  “ It  is  hardly  In  short,  Ido  is  a simplified  and  per- 
po  >=iible  to  recognize  the  scientific  Igg  fected  Espt.,  according  to  the  indica- 
m the  Espt.  articles  published  by  a tions  of  linguistic  science,  and  follow- 
cei  tain  Geneva  magazine ; it  looks  as  ing  the  desires  expressed  by  the  Esp’ists 
if  ‘ erious  science  had  gone  to  romp  in  themselves ; for  the  most  competent 
a masquerade  dress.  Hence,  the  in-  among  them  had  pointed  out  for  a 
tro  liiction  of  Primitive  Esperanto  in  long  time  the  defects  of  the  system, 
sci  :nce  would  be  a step  back  in  civili-  as  revealed  to  them  by  their  pedagogi- 
zat  on,  and  consequently  no  majority  cal  and  practical  experience.  The 
vvil  ever  be  found  for  this  project.  On  twenty  years’  life  of  Espt.  are  cited  in 
the  other  hand,  the  Espt.  reformed  by  its  favor,  but  at  the  same  time  high 
the  Delegation  is  quite  in  accord  with  credit  is  given  to  it  for  not  having 
the  internationality  already  existing  in  changed  an  iota  since  its  origin ' 
sen  nee.”  (Prog-reso  No.  8,  page  373,  This  means  that  it  has  profited  in  no 
Oc  ober,  1908.)  do  sum  up,  it  is  way  from  the  experience  of  these 
ridi  ;ulous  to  pretend  to  impose  on  the  twenty  years ; Ido  is  the  one  that 
leal  ned  world  any  kind  of  an  artificial  stands  now  strengthened  by  this  ex- 
Igg  whatsoever,  as  the  Esp’ists  flatter  perience.  It  should  be  added  that 
the  nselves  they  can  do  : there  already  quite  a number  of  projects  of  I.  L. 
e.xi:  ts  an  international  vocabulary,  that  have  appeared  since  then,  which  in 
of  science,  and  the  I.  L,  of  the  future  turn  also  profited  from  the  experience 
will  be  the  one  that  adapts  itself  best  acquired  by  the  preceding  attempts; 
to  his  existing  Igg,  1 his  amounts  such  are  Idiom  Neutral  (elaborated 
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by  the  Volapuk  Academy),  Novilatm 
by  Dr.  Beermann,  the  Payiroman  or 
Universal  by  Dr.  Molenaar,  etc.  All 
these  projects  converge  towards  the 
type  of  Igg  of  which  Ido  is  the  most 
perfect  realization.  As  Prof.  Ostw'ald 
has  said,  in  reporting  on  the  work  of 
the  Committee : from  the  comparison 
and  discussion  of  these  projects  can 
be  deduced  w'ith  irresistible  clearness 
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the  principles  which  must  govern  the 
I.  L.,  and  also  the  errors  to  avoid,  the 
faults  to  correct.  Moreover,  these 
last  projects  are  so  similar  to  one  an- 
other that  they  can  be  looked  upon  as 
dialects  of  the  same  Igg.  And  this 
convergence  itself  is  sufficient  to  prove 
that  we  are  face  to  face  with  the  defi- 
nite solution  of  the  problem.  The 
I.  L.  has  evolved,  like  all  human  in- 
ventions, and  tends  towards  a definite 
and  stable  type;  thus  we  have  seen 
the  safety  bicycle  and  the  automobile 
proceed  thru  early  stages  towards  a 
fixed  type.  Prof.  I.orenz  has  cited 
many  other  examples  which  show  the 
stability  of  the  inventions,  when  they 
have  attained  a certain  degree  of  per- 
fection. It  is  therefore  vain  to  pre- 
tend, as  the  Esp’ists  do,  in  order  to 
frighten  the  outsiders,  that  after  this 
reform  will  come  another,  and  so  on 
indefinitelv. 


Some  Reasons  for  the  Objections  of 
the  Esperantists : The  Dog;ma  of 
Unchangeabiiity. 


But  then,  it  will  be  said,  how  does 
it  come  that  all  Esp’ists  have  not  come 
over  readily  to  the  reformed  Igg  ? 
That  is  due  to  many  reasons  of  a per- 
sonal character,  both  sentimental  and 
commercial  ones,  w'hich  it  is  not  for 
us  to  set  forth  in  this  article.  The 
chief,  or  at  least  the  official  reason  is 
this.  At  the  first  Espt.  congress  (1905), 
Dr.  Zamenhof  had  the  truly  unfortu- 
nate idea  to  have  adopted  (thru  ac- 
clamation) a declaration  that  laid 
down  for  the  Igg  an  unchangeable 
Fundamento,  consisting  of  a grammar, 
a vocabulary  and  a series  of  exercises 


published  in  1894  (long  before  the 
recent  diffusion  of  the  Igg  and  its  de- 
velopment thru  the  different  uses  to 
which  it  has  been  applied).  Since 
then,  the  watchword  has  been  that 
additions  to  the  Fundamento  may  be 
made,  but  that  no  changes  are  allowed. 
Now  it  is  a fact  that  the  germ  of  all 
the  sore  spots  which  pollute  the  Igg 
is  to  be  found  in  the  Futidameiiio. 
When  any  one  mentions  to  the  Esp’ists 
the  idiom  which  consists  in  saying  : 
“To  rest  with  a lion  is  dangerously,” 
instead  of:  “is  dangerous,”  they  an- 
swer : “ We  know  well  that  this  is  ab- 
surd, but  it  is  in  the  Fimdamento  !'  ’ 
A superstitious  respect  for  the  “holy 
book”  (sic!)  has  been  inculcated 
gradually  in  the  “ Esperantist  people,” 
and  matters  have  come  to  such  a pass 
that  every  criticism  is  considered  a 
sacrilege  or  a crime  of  lese-majesty. 
The  publishers  of  magazines,  authors 
or  editors  of  books  have  outvied  the 
leaders  just  referred  to  in  this  kind  of 
conservatism  by  forming  a kind  of 
syndicate  which  proscribes  each  dis- 
cussion and  reform  proposition.  Fin- 
ally, it  has  been  given  out  and  has 
found  credence  quite  freely  that  the 
Lingvo  Komitato  has  no  other  func- 
tion than  to  “ conserve  ” the  Igg  ac- 
cording to  the  Fundamento  ; and  it  is 
for  this  reason  that  certain  members 
of  this  Committee  have  from  the  be- 
ginning of  the  negotiations  enounced 
a spectacular  protest  against  every  re- 
form and  have  thereby  rendered  im- 
possible, not  only  the  final  understand- 
ing, but  even  a conference  between  the 
two  Committees, 

Defections  and  Persecutions. 


This  has  not  prevented  those  Esp’ists 
that  are  a little  discerning  and  inde- 
pendent from  studying  the  Igg  which 
their  leaders  refused  to  allow  them  to 
discuss.  They  rallied  around  it  with 
all  the  more  eagerness,  because  it  real- 
izes for  many  the  ardent  wishes  which 
they  had  long  expressed  in  vain,  and 
because  it  does  away  with  all  the  de- 


9 


fe:ts  which  offended  them  in  Espt. 

e shall  not  cite  any  names  here, 
w lich,  known  and  popular  among  the 
Eip’ists,  tell  nothing  to  the  public  at 
la  -ge.  Be  it  enough  to  say  that  the 
oldest,  the  most  devoted,  the  most 
c(  m{>etent  Esp’ists  of  all  countries  have 
al  eady  espoused  the  cause  of  Ido,  and 
th  at  many  others  follow  them  with  en- 
th  usiasm,  as  they  become  acquainted 
w th  it.  For,  the  conservative  leaders 
hj  ve  no  refuge  left  but  to  organize  the 
C(  nspiracy  of  silence,  and  to  conceal 
fr  )m  the  faithful  the  competing  Igg. 
T lis  policy  of  feigned  inattention  is  an 
ac  mission  of  their  impotence  and  a 
piesage  of  certain  defeat.  (In  the 
saue  manner,  the  Volapuk  leaders  for- 
bc  de  their  students  to  acquaint  them- 
se  ves  with  the  rising  Esperanto ; for, 
sa  d they,  “you  will  let  yourselves  be 
seluced!”)  In  vain  an  “iron  dis- 
ci] (line  ” is  preached  in  the  Esperanto 
ca  Tip;  in  vain  the  reformers  are  treated 
as  “rebels”  and  “traitors”,  the  heretics 
ex  ;ommunicated  and  expelled.  All 
th  ; proceedings  which  are  employed  to 
retain  the  “faithful  ones”  make  the 
irrisistible  superiority  of  the  new  Igg 
bet  more  conspicuous:  authors  of 
Etpt.  books  or  manuals  now  go  to 
wc  rk  composing  manuals  in  Ido,  throw- 
ing aside  all  consideration  of  their 
mi  nifest  interests,  and  working  for  our 
Igj  with  more  zeal  and  confidence  than 
th;  t with  which  they  had  worked  for 
EsDt.  heretofore. 


Ch  mged  Tactics  of  the  Esperantists : 
Promises  of  Reform. 


n the  face  of  these  incessant  and 
alv  ays  more  numerous  defections,  the 
EsTtist  leaders  have  changed  their 
pai  lance  and  tactics.  They  do  no 
lorger  ask  themselves  whether  they 
ha’-e  the  right  to  make  reforms,  but 
ho  V they  can  ' manage  to  make  them 
wit  [lout  shocking  the  faithful  ones  too 
mr  ch  and  changing  front  too  openly. 
Th  ?ir  plan  has  been  presented  in  a nut- 
she  11  with  cynical  ingenuousness  by  one 
of  heir  papers  in  a cartoon:  ''The 


bear  Espt.  seeking  to  appropriate  the 
hofiey  of  the  bee-hive  Ido."  They  do 
not  see  that  this  larceny  would  be  the 
handsomest  homage  which  Bruin  could 
render  to  the  assiduous  bees!  After 
having  blackened  our  Igg  in  every 
way,  calling  it  a plagiarism,  an  abomi- 
nable jargon,  a patched-up  Espt.,  they 
allow  that  there  are  good  points,  cjuite 
a few  good  points  in  the  reforms  that 
were  proposed  to  them,  and  they  ex- 
press the  intention  to  adopt  them,  but 
“gradually,  a few  at  a time,”  so  as  not 
to  hurt  the  transition — and  the  interests 
at  stake.  They  declare  that  they  are 
going  to  make  the  reforms  “ at  their 
own  hour,  ;ind  by  their  own  method.” 
This  means  that  the  same  reforms 
which  they  judged  to  be  detestable 
when  they  came  from  our  Committee, 
will  be  excellent  after  they  shall  have 
been  realized  under  their  high  authority 
and  thru  their  bold  initiative;  and  if 
they  maint:iin  silence  about  our  Igg, 
that  is  done  in  order  to  be  better  able 
to  present  the  reforms  as  a gracious 
gift  of  a spontaneous  generosity. 

Impossibility  of  Reforming  the  Most 
Flagrant  Defects  Without  Turning 
Esperanto  into  Ido. 


But,  in  the  first  place,  it  is  not  as  easy 
as  they  believe  to  introduce  “a  few  at  a 
time”  improvements  which  sustain  each 
other  and  form  a well-connected  whole; 
and  next,  this  would  only  prolong  the 
crisis  and  increase  the  confusion,  by 
setting  up  a graded  series  of  dialects 
which  would  be  intended  to  supplant 
each  other  progressively,  but  which  in 
every  day  practice  would  overlap  and 
run  into  each  other  in  a manner  sad  to 
see.  Moreover,  it  is  not  easy  to  com- 
prehend by  what  insensible  transition 
or  “ natural  evolution  ” the  accented 
letters  for  instance  could  be  weeded 
out,  for  this  would  imply  a complete 
and  systematic  spelling  reform.  And 
so,  indeed,  the  Espt.  leaders  have  not 
said  a word  or  raised  a hand  during 
eighteen  months  towards  introducing 
any  improvement;  and  whenever  one 
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is  proposed,  it  seems  that  the  one 
to  commence  with  is  not  that  one. 
According  to  the  word  of  a former 
member  of  the  Lingva  Komitato, 
now  resigned,  “they  promise  much  and 
fulfill  nothing.”  Whichever  way  they 
may  turn,  they  are  caught  in  a distress- 
ing dilemma:  if  they  do  nothing  (as 
heretofore),  they  will  see  their  “troops” 
desert  them  more  and  more  and  pass 
over  to  Ido,  as  this  latter  becomes 
better  known;  and  if  they  do  “some- 
thing,” they  thus  condemn  their  own 
obstinate  resistance  to  all  kinds  of  re- 
forms and  are  obliged  to  burn  the 
Ftmdamento,  which  they  worshipped, 
or  which  they  made  others  worship. 
In  short,  either  Ido  will  take  the  place 
of  Espt.,  or  Espt.  will  turn  into  Ido. 
The  result  will  be  the  same ; there  is 
nothing  more  than  a question  of  what 
the  name  will  be. 

How  Long  shall  the  Transition 
Period  Last? 


As  to  the  large  public,  which  does  no'^ 
scrutinize  the  details  of  this  course  of 
events  in  all  their  niceties,  it  sees  only 
one  thing:  that  Espt.  is  about  to  un- 
dergo a more  or  less  rapid  “evolution,” 
which  will  bring  it  quite  close  to  Ido 
and  will  impart  to  it  a full  dose  of  the 
qualities  by  which  Ido  excels;  and 
that  it  is  better,  therefore,  to  adopt 
Ido  at  once  and  take  advantage  of 
the  benefits  and  facilities  which  it 
offers  to  its  adepts.  As  Pastor  Fer- 
guson, a former  teacher  of  Espt.,  has 
said  : “ If  Espt.  is  to  become  Ido  in  a 
hundred  years,  it  is  better  to  learn  the 
latter  now  ! ” And  he  added  he  was 
sorry  that  he  had  not  known  Ido 
sooner,  so  he  could  have  saved  to  his 
students  useless  bother  and  hardships. 
Every  disinterested  and  intelligent  per- 
son will  reason  this  way. 

Ido  is  Acquired  by  Esperantists 
with  Astonishing  Ease. 


Another  point  is,  Ido  differs  so  little 
from  Espt.  that  an  Esp’ist  who  is  will- 


ing can  pick  it  up  in  a very  few  hours. 
Let  an  Esp’ist  receive  a little  manual 
of  the  new  Igg  in  the  morning,  and  in 
the  evening  he  will  be  capable  of 
answering  by  a letter  written  in  good 
Ido,  without  mistakes.  Here  is  a fact 
more  striking  yet : in  London,  in  one 
instance,  an  Esp’ist  talked  without  any 
trouble  with  an  Idist,  and  each  of  the 
two  used  his  own  dialect.  With  such 
facts  before  us,  what  is  there  to  justify 
the  furious  clamors  by  which  the  con- 
servative “ bosses  ” seek  to  terrify  their 
faithful  ones  ? It  is  rather  the  ease  of 
passing  from  one  Igg  to  the  other  that 
causes  nightmares  to  them.  The  tran- 
sition which  some  would  fain  effect 
between  the  two  Iggs,  by  intermediate 
dialects,  by  a bastard  compromise  or 
a hybrid  mixture,  will  come,  and  has 
already  come,  in  the  simplest  and 
most  rapid  manner,  by  the  individual 
conversion  of  the  Esp’ists  to  the 
new  Igg. 

Dr.  Zamenhof  No  Longer  Cares  for 
the  Approval  of  Scientists,  but 
Describes  them  as  Mere  Outsiders. 


The  best  proof  of  the  superiority  of 
Ido  is  the  change  of  tactics  of  its  ad- 
versaries. Until  recently,  the  Espt. 
leaders  solicited  eagerly  the  approba- 
tion of  scientists  and  courted  anything 
that  looked  like  an  official  sanction 
on  the  part  of  any  governments.  But 
since  the  first  philologists  of  Germany 
have  pronounced  a severe  criticism 
on  Espt.  (Prof’s  Brugmann  and  Les- 
kien,  of  Leipsic,  in  a report  presented 
to  the  Royal  Saxon  Academy  of  Sci- 
ence), since  the  men  of  science  who 
had  platonically  endorsed  Espt.  have 
taken  to  Ido,  they  repudiate  the 
authority  of  great  scholars,  whom  they 
consider  as  outsiders,  “ flankaj  per- 
sonoj,”  without  competence  and  with- 
out authority  (speech  of  Dr.  Zamen- 
hof at  the  Dresden  congress,  1908  ). 
And  while  Dr.  Zamenhof  declared  yet 
a short  time  ago  that  the  Fiindamcnto 
would  be  unchangeable  until  the 
principal  governments  of  Europe  had 
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ad  3pted  Espt.  (“  by  special  law!  but  mer.  But  theory  only  anticipates  or 
th,  .t  then  they  might  let  it  undergo  rediscovers  the  results  of  practice  ; and 
tho  improvements  deemed  necessary  this  is  notably  proven  by  the  surpris- 
{p  eface  of  the  Fundamento,  1905),  >ng  concordance  of  the  criticism  ad- 
he  says  now  that  the  people  of  the  dressed  against  Espt.  by  the  philolog- 
Eipists  will  not  yield  even  “to  the  'sts  from  one  side,  and  by  the  practic- 
pr  ;ssure  of  a great  power  ” (same  ’"g  Esp’ists  from  the  other.  The 
sp  ;ech).  This  change  of  front  is  easy  great  error  of  Dr.  Zamenhof  has  been 
to  explain  : sour  grapes  ! that  he  wanted  with'  his  Igg  (or  a por- 

tion of  it)  to  steer  clear  of  scientific 
criticism;  that  he  believed  such  a 

Th  e Impossibility  of  Governmental  feasible  thru  any  decree  or 

sanction  for  a Language  which  stii)ulation  whatsoever.  He 

Ridicules  Critics  and  Criticism.  condemned  his 

Igg  to  death  by  making  it  immobile. 

Let  it  further  be  asked : who  but 
an  Esp’ist  will  imagine  for  a moment 

tli£  t any  government  will  ever  adopt  Esperanto  Method:  Develop- 

an  auxiliary  Igg,  unless  it  has  first  Dient  Hampered,  Arbitrary,  In- 

made  an  investigation  into  the  state  Corrigible. 

of  :he  matter  ? When  the  governments  

will  want  to  occupy  themselves  seri-  It  should  be  especially  noted  that 
oil  ly  with  the  question,  their  first  step  the  conflict  is  less  between  two  Iggs 
will  be  to  consult  either  the  academies  than  between  two  methods,  for,  as  we 
or  a special  commission  of  scholars,  have  shown,  the  two  Iggs  are  striving 
and  the  work  of  these  competent  towards  the  same  point  and  must  in- 
bodies can  be  but  a repetition  of  the  evitably  cotilesce,  thru  the  force  of 
wo-k  done  by  our  Committee,  and  things,  if  it  is  not  thru  the  kind  inten- 
mu  st  necessarily  lead  to  the  same  con-  tions  of  men.  Nothing  would  be 
clu  dons,— so  much  more  because  the  more  inexact  than  to  oppose  Ido  to 
labors  and  decisions  of  our  Com-  Espt.  as  an  unchangeable  block  to 
mil  tee  will  be  an  important  element  to  another,  'I’he  Esperanto  method 'is 
ap] ireciate,  and  because  our  Igg  will  empirical  and  scholastic:  as  an  un- 
no  longer  present  itself  as  a simple  changeable  book  is  taken  as  norm, 
“tl  eoretical  project”  (and  which,  for  “usage”  can  and  must  be  the  only 
beiigsuch,  our  adversaries  pretended  factor  to  enrich  and  perfect  the  Igg; 
to  despise !),  but  as  a Igg  existing  and  and  the  only  function  of  the  Espt.’ 
pra  cticed,  with  its  adepts,  its  books,  academy  is  to  register  and  consecrate 
its  courses  and  its  organization,  just  the  established  usage ; this  is  a conse- 
likt  Espt.  In  order  to  forecast  in  quence  of  the  conception  of  Espt.  as 
wh  It  sense  a competent  authority  will  “ a living  Igg.”  The  improvements 
pro  aounce  itself,  it  is  enough  to  point  must  take  the  form  of  neologisms, 
out  that  Espt.  rejects  and  shuns  dis-  which  are  added  to  the  primitive  fund 
cusiion  and  scientific  criticism  just  as  of  the  Igg,  without  anything  of  the 
mu  'h  as  we  are  seeking  it.  Moreover,  latter  being  ever  suppressed.  But  here 
the  intervention  of  a scientific  authori-  it  is  overlooked  that  there  is'a  flagrant 
ty  ( annot  result  (even  if  any  one  would  contradiction  between  the  “ natural 
des  re  _ this)  in  halting  evolution  and  evolution  ” and  the  unchangeableness 
fixing  it  at  any  certain  point  but  only  of  the  Fundamento.  The  living  Iggs 
in  enlightening  it  and  guiding  it  in  its  have  no  I" 7inda7nento , that  is  immu- 
furt  her  course.  Dr.  Zamenhof  opposes  table  forms:  who  could  imagine  for 
inc(  ssantly  theory  to  practice,  in  order  instance  the  old  French  and  German 
to  lelittle  or  discountenance  the  for-  forms  which  appear  in  the  “ Strassburg 
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oaths  ” of  the  ninth  century  as  resting 
unchangeable  thru  all  the  subsequent 
course  of  evolution  of  these  Iggs  } In 
fact,  this  contradiction  manifests  itself 
in  the  practice : the  rule  is  laid  down 
this  way  that  the  progress  should  come 
thru  the  introduction  of  neologisms, 
which,  advanced  at  first  tentatively, 
will  pass  into  current  usage,  if  they  are 
recognized  as  good  and  useful.  But  if 
ever  an  author  risks  any  kind  of  a 
neologism,  he  is  called  back  severely 
to  orthodoxy,  to  the  servile  imitation 
of  consecrated  models,  and  all  means 
are  taken  to  prevent  the  innovation 
from  spreading.  The  “progress”  is 
narrowed  down  to  collecting  reverently 
and  uncritically  the  new  words  which 
appear  in  the  works  of  the  “ Master  ” 
and  of  the  “ good  authors,”  and  to  ad- 
join them  to  the  old  ones,  without 
feeling  any  uneasiness  about  all  the  jar- 
ring incongruities  of  such  hotch-potch 
combinations.  Thus,  to  quote  but  two 
or  three  examples  of  the  results  of  this 
fine  method,  Espt.  uses  at  a time  the 
noun  mens-o  (mind)  and  the  adjective 
ment-ala,  the  verb  ebneti  (to  expose) 
and  the  noun  ekspozicio,  the  verb 
almeti  (to  apply)  and  the  noun  apliko', 
in  one  word,  all  kinds  of  inconsisten- 
cies and  incoherences,  because  to  the 
old  stock  of  volapukisms  are  added 
pell-mell  all  kinds  of  internationalwords 
that  have  been  borrowed  haphazard 
from  our  Iggs  instead  of  being  formed 
according  to  the  rules  of  derivation : 
this  produces  a chaos  of  the  most 
singular  effect,  and  which  keeps  on 
getting  worse  from  day  to  day.  We 
know  eminent  Esp’ists  who,  from  force 
of  habit  and  conservative  prejudice, 
see  no  inconvenience  in  this  and  find 
it  even  quite  right.  But  we  have  very 
grave  doubts  whether  the  scientists 
will  be  of  the  same  opinion. 

The  Ido  Method : Development  Free 
Progfressive,  Capable  of  Infinite 
Perfection. 

Ido,  on  the  other  hand,  has  no  holy 
book ; it  has  no  other  Ftindamento,  as 
Prof . Jespersen  has  excellently  said,  but 


its  scientific  principles,  and  at  the  same 
time  the  rich  source  of  the  European 
Iggs,  from  which  it  borrows  its  ma- 
terials, and  which  constitute  for  it  the 
largest  and  most  stable  objective  base. 
It  is  in  a way  the  quintescence  of  the 
European  Iggs,  and  in  order  to  disen- 
gage it  from  the  complicated  diversity 
of  our  Iggs,  the  collaboration  of  the 
philologists  and  of  the  linguists  is  cer- 
tainly of  use,  altho  the  Esp’ists  repel 
it  disdainfully.  Our  Igg  is  in  no  wise 
fixed  and  rendered  immobile  bv  intan- 
gible  models ; “it  would  be  petrifying 
a Igg,”  has  said  Prof,  Jespersen  fur- 
ther, “if  we  wanted  to  set  up  any  one 
book  as  invariable  norm  for  all  and 
for  ever,”  Our  Igg  does  not  lay  any 
claim  to  being  perfect,  but  (what  is 
worth  much  more)  it  is  indefinitely 
perfectible,  according  to  the  principles 
which  have  directed  its  elaboration. 
This  is  the  meaning  of  the  title  which 
Prof.  Ostwald  has  given  our  magazine^ 
and  which  many  of  our  groups  have 
taken  for  their  name  or  motto : “ Pro- 
greso.” Prof.  Ostwald  has  defined 
the  work  of  the  Committee  over  which 
he  presided,  by  saying  that  it  has  not 
only  realized  a Igg  superior  in  many 
respects  to  all  preceding  ones,  but  has 
also,  and  principally,  opened  up  and 
laid  out  the  way  for  the  progress 
which  this  Igg  must  follow,  and  that 
it  has  assured  its  free  evolution  under 
the  constant  control  of  scientific  dis- 
cussion. “By  this,” he  says,  “the  I.  L. 
is  no  longer  the  matter  of  more  or  less 
noisy  enthusiasts,  but  a serious  and 
technical  problem,  which  we  are  going 
to  solve  just  as  well  as  we  are  solving 
the  flying  problem.”  In  one  word, 
the  work  of  the  Committee  is  the  sub- 
stitution of  the  scientific,  critical  and 
progressive  method,  for  that  of  em- 
pirical invention,  which  latter  may  be 
more  or  less  genial,  but  is  always 
arbitrary. 

Impartial  Authority  and  Intrinsic  Ex- 
cellence as  Leading  to  Ultimate  Unity, 

The  foregoing  is  the  explanation  of 
the  present  crisis,  about  which  the 
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fi  lends  of  the  I.  L.  would  do  wrong 
t(  feel  alarmed,  and  their  opponents 
t(  rejoice  : it  is,  according  to  the  word 

0 Prof.  Ostwald,  a simple  crisis  of 
g -owth.  The  point  at  issue  is  a neces- 
s;  ry  progress,  recognized  as  such  even 
b r those  who  opposed  themselves  to  it 
a first.  To  those  with  a critical  turn, 
w ho  want  to  judge  for  themselves  and 
f(  rm  their  opinion  accordingly,  we 
St  y : E.xamine  and  compare,  we  have 
n ) doubt  what  your  judgment  will  be. 

1 3 those  who  do  not  venture  to  pass 

ai  i opinion,  but  prefer  to  seek  shelter 
w th  an  authority,  we  say  : The  only 

inipartial  and  competent  authority 
w rich  has  existed  so  far  upon  this 
question  has  spoken:  you  may  accept 
th  e fruit  of  its  labors  with  all  the  more 
c(  nfidence,  since  it  does  not  lay  claim 
to  being  infallible,  but  invites  on  the 
cc  ntrary  the  enlightening  publicity  of 
di  icussion  and  of  scientific  criticism, 
in  order  to  perfect  its  work  further. 
T ) those  finally  whose  earnest  desires 
ce  ater  on  unity,  as  the  practical  con- 
di  ion  of  success  of  the  I.  L.,  we  say: 
Tlie  Delegation  has  been  formed  ex- 
pressly for  assuring  this  unity;  and 
th  s unity  can  be  realized  and  conserved 
or  ly  thru  the  “ best  ” Igg  possible,  in 
th  ; practical  sense  defined  by  Prof. 
Jespersen’s  formula.  In  the  interest 
of  this  unity,  you  should  accept  the 
deeision  of  the  Committee  that  was 
na  ned  especially  for  bringing  it  about 
thiu  a kind  of  scientific  arbitration. 
M my  Esp’ists  had  accepted  and 
ev  :n  solicited  this  award  in  joining  the 
D(  legation.  It  ill  behooves  them  to  re- 
pu  liate  it  now,  because  it  has  not  given 
the  m absolute  satisfaction ; for  with 


such  a rule,  no  arbitration  could  stand. 
Even  those  who,  given  to  chicane, 
travel  out  of  the  record  and  the  facts 
in  a vain  attempt  to  throw  suspicion  on 
the  authority  of  our  Committee,  even 
they  made  an  effort  at  first  to  e.xploit 
it  to  their  profit,  by  making  believe 
that  it  had  adopted  Espt.  as  it  stood. 
And,  last  but  not  least,  the  solution 
does  not  depend  on  the  Esp’ists,  but 
on  the  outside  world,  of  which  they 
form  but  a diminutive  minority;  and 
even  if  no  Esp’ist  would  pass  over  to  the 
new  tongue,  it  would  be  none  the  less 
sure  to  win  its  way  before  all  persons 
of  unwarped  and  disinterested  judg- 
ment ; the  experience  proves  it  every 
day.  It  is,  then,  useless  and  unwise 
to  rely  on  outward  strength,  mere 
numbers  and  position  acquired : the 
history  of  Volapuk  shows  that  these 
factors  of  success  vary  and  drop  off 
astonishingly  fast.  It  is  folly  to  hope 
that  the  world,  and  especially  the 
scientific  world,  will  content  itself 
with  the  less  good,  when  it  begins  to 
see  and  know  the  better.  Sometimes, 
indeed,  as  the  P'rench  proverb  goes, 
“the  better  is  the  enemy  of  the  good”; 
but  that  need  only  happen  when  “the 
good”  forces  a conflict  by  opposing  it- 
self to  progress  and  attempting  to  bar 
the  road  to  “the  better.” 
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BOOKS,  MAGAZINES,  etc. 

Can  be  ordered  from  Brentano’s,  New  York  City;  A.  Kroch  & Co.,  Chicago  ; 
or  from  the  Publisher,  Guilbf.rt  Pitman,  85  P'leet  Street,  London,  E.  C. 
The  prices  range  from  50c.  to  $1.  for  the  larger  books,  and  loc.  to  50c. 
for  the  smaller. 

PRACTICAL  GRAMMAR  (125  pages). 

SMALL  GRAMMAR  WITH  TWO  VOCABULARIES  (60  pages). 

IDO-ENGLISH  DICTIONARY,  with  preface  by  Proe.  Jespersen,  (230  pages). 

ENGLISH-IDO  DICTIONARY  (270  pages). 

CONVERSATIONAL  PHRASE  BOOK  (75  pages). 

UNESMA  LEKTOLIBRO  (First  Reader j ; DUESMA  LEKTOLIBRO  (Second 
Reader).  112  pages  each.  Other  readers  in  press. 

INTERNATIONAL  COMMERCIAL  LEXICON,  in  English,  Ido,  French  and 
German,  (80  pages). 

PROGRESO,  a high-grade  monthly;  $1.  per  year;  the  first  year’s  collection 
forms  a magnificent  volume  of  no  less  than  752  pages. 

PROGRESIDO,  a monthly  devoted  to  literary  translations,  etc.  L.  Marchal 
Verdun  (France).  2 francs  for  six  months. 

THE  INTERNATIONALIST,  quarterly.  A.  H.  Mackinnon,  Montero  P.  O., 
Seattle,  Washington.  Yearly,  25c. 

OTHER  MAGAZINES  in  French,  German,  English,  Italian,  Swedish,  etc. 

Several  Manuals  adapted  especially  for  the  use  of  Esperantists. 

PROPOGANDA  BOOKLETS,  KEYS,  POSTAL  CARDS,  etc.,  in  ten  foreign 
languages. 

THE  PROBLEM  OF  AN  INTERNATIONAL  AUXILIARY  LANGUAGE,  a bro- 
chure by  Bernard  Mackensen,  923  Aganier  Ave.,  San  Antonio,  T exas. 
(Explains  fully  the  unfitness  of  any  natural  language  as  a neutral 
auxiliary,  etc.) 
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